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I. Uvod

Klasifikator rodu Vitis L. byl zpracovan jako podklad pro dokumentaci viceletych
vysledkti hodnoceni popisnych znakti genetickych zdroji kolekce révy vinné v Ceské
republice. Publikovan byl v rdmci Narodniho programu konzervace a vyuziti genetickych
zdroji rostlin a je ptfizpsoben pro evidenci v centralni dokumentaci genetickych zdroja
EVIGEZ.

Konecna verse piesné sleduje klasifikator publikovany EU, ktery vychazi hlavné z
klasifikatorti OIV, IBPGR/IPGRI a UPOV a je doplnéna o znak rezistence k zimnim
mrazim, k abiotickému faktoru, ktery se se v podminkach Ceské republiky vyrazné uplatiiuje.
Pro uplnost je ptipojeno ¢islo deskriptoru OIV.

Klasifikator zahrnuje 71 popisnych znak, které jsou doplnéné o 4 znaky vztahujici se
k pokusnym podminkdm hodnoceni. Nedilnou soucésti je i narodni evidenéni ¢islo (ECN)
hodnoceného genetického zdroje (GZR) jako jeho jednoznacny identifikator v rdmei kolekce.
Pasportni deskriptory byly publikovany v samostatné publikaci (Rogalewicz et al. 1989)
spole¢né pro vSechny plodiny, proto nejsou soucasti klasifikatoru.

Hvézdickou (*) je oznaCena minimalni sada nejvyznamnéjSich deskriptora.

Soucasti klasifikatoru je piehled dalsich druhd rodu Vitis L. a jejich kédovani pro
EVIGEZ .

I. Introduction

The Descriptor List of Genus Vitis L. was developed as a basic rule for documentation
of characterization and evaluation descriptors in the Czech collection of grapevine scored in
multiple trials. It was published within framework of the National programme of
Conservation and Utilization of Plant Genetic Resources and it will be used for purposes of
central documentation of plant genetic resources EVIGEZ.

The Descriptor List follows precisely the Primary and Secondary Descriptor List for
Grapevine Cultivars and Species (Vitis L.) of EU for which the OIV, IBPGR/IPGRI and
UPOV descriptor lists were used as sources. It is completed with a descriptor of resistance to
winter frosts which is very specific for climatic conditions in the Czech Republic. OIV
descriptor number is added as a supplement.

The Descriptor List includes 71 characterization and evaluation descriptors, 4
additional descriptors of enviromental characteristics of evaluation and a National accession
number (ECN), the unique identifier of plant genetic resource (PGR) within Czech collection
of grapevine. Passport descriptors EVIGEZ were published separately by Rogalewicz et al.
1989 and therefore, they are not included in this Descriptor List.

Minimum highly discriminating descriptors are marked with an asterisk (*).

The List of other taxa of the genus Vitis L.and their coding used in EVIGEZ is
included.



I1. Udaje dopliiujici popis GZR /Additional information on PGR

Identifikator genetického zdroje - (ECN)
Identification number of the genetic resource - (ECN)

Nérodni evidencni ¢islo (ECN) National accession number (ECN) 10 char.

Spole¢né deskriptory vztahujici se k prostiredi pokusi
Common descriptors related to the environment of experiments

Pocet pokust Number of trials 2 char.
(pocet let x pocet lokalit) (number of years x number of localities)

Posledni rok hodnoceni Last year of evalution 4 char.
Oblast hodnoceni (kod***) Region code (code***) 3 char.
ECN kontrolniho kultivaru ECN of the check cultivar 10 char.

(***) Ciselnik oblasti hodnoceni (pouzivany dfive v Ceskoslovensku):
Region code (used in former Czechoslovakia):

Ko6d/Code | Oblast hodnoceni Growing region/zone
500 Ceskoslovensko Czechoslovakia

501 Ceska republika Czech Republic

502 Slovenska republika Slovak Republic

503 Cechy Bohemia

504 Morava Moravia

I11. Popisné deskriptory / Characterization and Evaluation Descriptors - Genus Vitis L.

1. Morfologické znaky / Morphological descriptors
1.1. Mlady vyhon / Young shoot

1.2.
1.3.
1.4.

L.5.
1.6.
1.7.

Letorost / Shoot

Uponky / Tendrils

List / Leaf

1.4.a. List - znaky hodnocené vizudln¢  / Leaf - visibly scored descriptors
1.4.b. List - méfitelné znaky / Leaf - measurable descriptors
Kvétenstvi / Inflorescence

Hrozen / Bunch

Bobule / Berry

1.7.a. Bobule - znaky hodnocené vizualn¢ / Berry - visibly scored descriptors
1.7.b. Bobule - méfitelné znaky / Berry - measurable descriptors

2. Biologické znaky / Biological descriptors

2.1. Fenologické znaky / Phenological traits
2.2. Rezistence k abiotickym stresiim / Resistance to abiotic stress
2.3. Rezistence k biotickym stresiim  / Resistance to biotic stress

3.  Hospodaiské a vynosové znaky / Economical and yielding descriptors
3.1. Urodnost / Yield
3.2. Kuvalita urody / Quality of yield




EVIGEZ OIV 001
¢. deskr./ Descr. no. 1 Pofad. ¢./ Number 1.1.1 *

Znak: Mlady vyhon: tvar vrcholu
Descriptor: Young shoot: shape of the tip

Stupnice / Scale:

3 4 5 7
uzavieny polouzavieny polootevieny otevieny
closed half-closed half opened opened

Priklady odrid / Example varieties:

3 4 5 7
V. riparia Paulsen 1103 Kober 5 BB V. vinifera
Ruggeri 149 SO 4 V. berlandieri
Indikace:

Hodnoceni v dobé kveteni. Vrchol vyhonu: nad prvnim rozvinutym listem. Hodnoceni na 10
vrcholcich.

Definitions:
Observation during flowering. Shoot tip: scope above the first unfolded leaf. Notation on 10
shoot tips.




EVIGEZ OIV 003
¢. deskr./ Descr. no. 2 Porad. ¢./ Number 1.1.2. %*

Znak: Mlady vyhon: intenzita antokyanového zabarveni plstnatosti vrcholu
Descriptor:Young shoot: intensity of anthocyanin colouration on prostrate hairs of the tip

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
chybi nebo slaba stiedni silna velmi silna
velmi slaba
absent or weak medium strong very strong
very weak

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Furmint B Ryzlink rynsky B Miiller-Thurgau B Cabernet Sauvignon N V. aestivalis
Garganega B Vermentino B Barbera N Aleatico N
Meunier N
Indikace:

Hodnoceni v dob¢ kveteni. Vrchol vyhonu: nad prvnim rozvinutym listem. Primérnéa hodnota
z 10 vrcholu vyhoni. Poznamka:: V ptipad¢, ze plstnatost nebyla zjisténa, hodnotit stupném
1.

Definitions:
Observation during flowering: scope above the first unfolded leaf. Mean value of 10 shoot
tips. Remark: No hairs note as 1.

vrchol vyhonu
shoot tip




EVIGEZ OIV 004
¢. deskr./ Descr. no. 3 Pofad. ¢./ Number 1.1.3. *

Znak: Mlady vyhon: hustota plstnatosti vrcholu
Descriptor: Young shoot: density of prostrate hairs of the tip

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
7adna nebo ridka sttedni husta velmi husta
velmi tidka
none or sparse medium dense very dense
very sparse

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Rupestris du  Chrupka bila B Rulandské modré N Tramin ¢erveny RG ~ Meunier N
Lot 3309 C  Garnacha Tinta N Chardonnay B Furmint B Chaouch Blanc B

Trebbiano Toscano B

Indikace:
Hodnoceni v dob¢ kveteni. Vrchol vyhonu: nad prvnim rozvinutym listem. Primérnéa hodnota
z 10 vyhoni.

Definitions:
Observation at flowering time. Shoot tip: scope above the first unfolded leaf. Mean value of
10 shoot tips.

vrchol vyhonu
shoot tip

plstnatost
prostrate hairs




EVIGEZ oIV 007
¢. deskr./ Descr. no. 4 Pofad. ¢./ Number 1.2.1.

Znak: Letorost: barva zddové strany internodii
Descriptor: Shoot: colour of dorsal side of internodes

Stupnice / Scale:

1 2 3
zelena zelena s ¢ervenymi pruhy cervena
green green with red stripes red

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3
Sauvignon B Carignan N Ryzlink rynsky B
Garnacha Tinta N Muscat a petits grains B Primitivo N
Dattier de Beyrouth B Palomino Fino B

Indikace:
Hodnoceni v dobé kveteni ve stfedni tietiné letorostu. Sledovani na 10 internodiich.

Definitions:
Observation during flowering at medium third of shoot. Notation on of 10 internodes.

zadova strana
dorsal side

bfisni strana
ventral side

Zadova strana: umisténi uzlabniho ocka
Dorsal side: insertion of axillary bud

Bfisni strana: umisténi zimniho oc¢ka
Ventral side: insertion of winter bud



EVIGEZ

¢. deskr./ Descr. no. 5 Porad. ¢./ Number 1.2.2.

OIV 008

Znak: Letorost: barva bfiSni strany internodii
Descriptor: Shoot: colour of ventral side of internodes

Stupnice / Scale:

1 2 3
zelena zelena s ¢ervenymi pruhy cervena
green green with red stripes red

Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3
Sauvignon B Ryzlink rynsky B Rkaciteli B
Garnacha Tinta N Carignan N Mourvedre N
Dattier de Beyrouth B Palomino Fino B

Indikace:

Hodnoceni v dobé kveteni ve stfedni tietiné letorostu. Sledovani na 10 internodiich.

Definitions:

Observation during flowering at medium third of shoot. Notation on 10 internodes.

zadova strana
dorsal side

bfisni strana
ventral side

Zadova strana: umisténi uzlabniho ocka
Dorsal side: insertion of axillary bud

Brisni strana: umisténi zimniho oc¢ka
Ventral side: insertion of winter bud



EVIGEZ OIV 015-1
¢. deskr./ Descr. no. 6 Pofad. ¢./ Number 1.2.3.-a *

Znak: Letorost: rozsah antokyanového zbarveni Supin ocek
Descriptor: Shoot: distribution of the anthocyanin colouration on the buds scales

Stupnice / Scale:

1 5 9
chybi nebo velmi slabé sttedni silné nebo velmi silné
absent or very weak medium strong or very strong

Priklady odrid / Example varieties:

1 5 9
Miiller-Thurgau B Sylvanské zelené B Chardonnay B
Merlot N Cabernet Sauvignon N Rulandské modré N
Garnacha Tinta N Tempranillo N Veltlinské cervené rané RS
Gamay N
Graciano N

Indikace:
Hodnoceni v dobé kveteni ve stfedni tietin€ letorostu. Prumérna hodnota z deseti dobie
osvétlenych zimnich oéek. Poznamka: Zavislost na svétle.

Definitions:
Observation during flowering at the medium third of shoot. Mean value of ten light exposed
winter buds. Remark: Light - dependent.

zimni o¢ko
winter bud

oblast méreni
measurement area




EVIGEZ OIV 015-2
¢. deskr./ Descr. no. 72 Porad. ¢./ Number 1.2.3.-b *

Znak: Letorost: intenzita antokyanového zbarveni na bazi Supiny ocka
Descriptor: Shoot: intensity of anthocyanin colouration on the bud scale base

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
chybi nebo slaba sttedni silné velmi silné
velmi slaba weak medium strong very strong

absent or very weak

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Hodnoceni v dobé kveteni ve stfedni tfetin€ letorostu. Prumérna hodnota z deseti dobie
osvétlenych zimnich o¢ek. Poznamka: Zavislost na svétle.

Definitions:
Observation during flowering at the medium third of shoot. Mean value of ten light exposed
winter buds. Remark: Light - dependent.

zimni o¢ko
winter bud

oblast méreni
measurement area




EVIGEZ OIV 006
¢. deskr./Descr. no. 7 Pofad. ¢./ Number 1.2.4.

Znak: Letorost: postaveni
Descriptor: Shoot: attitude

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
vzpiimeny polovzptimeny  horizontdlni  polopfevisly previsly
erect semi-erect horizontal ~ semi-drooping drooping

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Garnacha Tinta N Muskat Ottonel B Barbera N Aramon N
Monastrell N Sauvignon B Vermentino B Dattier de
Beyrouth B
Indikace:

Hodnoceni v dobé¢ kveteni na nevyvazanych letorostech. Primérna hodnota z 10 letorostt.

Definitions:
Observation during flowering at not-tied shoot. Mean value of 10 shoots.




EVIGEZ OIV 155
¢. deskr./ Descr. no. 8 Porad. ¢./ Number 1.2.5.

Znak: Letorost: plodnost bazalnich ocek (bazalni ocka 1 - 3)
Descriptor: Shoot: fertility of basal buds (basal buds 1 - 3)

Stupnice Scale:

1 9
ne ano
absent present

Priklady odrid / Example varieties:

1 9
Sultanina B Pedro Ximenez B
Carignan N
Chrupka bila B

Indikace:
Hodnoceni v dobé¢ kveteni. Primérna hodnota z 5 keii. Hodnoceni pfitomnosti nebo absence
kvétenstvi na letorostech vyrostlych na Capicich.

Definitions:
Observation at flowering time. Mean value of 5 vines. Notation of presence or absence of
inflorescence on shoots of spurs.



EVIGEZ OlIV 351
¢. deskr./ Descr. no. 9 Pofad. ¢./ Number 1.2.6.

Znak: Sila rastu letorostii
Descriptor: Vigour of shoot growth

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi slaba slaba stiedni silna velmi silné
very weak weak medium strong very strong

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Aglianico N Alicante Bouschet N Mourvédre N Trebbiano Toscano B Sultanina B
Saint Laurent N Merlot N Grenache Noir N
Indikace:

Hodnoceni v dob¢ kveteni. Vizualni vyhodnoceni délky hlavniho letorostu. Primérna hodnota
10 letorostu blizko kminku. Poznamka: zavislost na péstitelskych podminkach.

Definitions:
Observation during flowering. Visual evalution of the length of the main shoots. Mean value
of 10 shoots close to the trunk. Remark: depending on cultural conditions.



EVIGEZ OIvV 016
¢. deskr./ Descr. no. 10 Pofad. ¢./ Number 1.3.1.

Znak: Uponky: rozmisténi na letorostu
Descriptor: Tendrils: distribution on the shoot

Stupnice / Scale:

1 2
nesouvisle (2 nebo méng) souvisle (3 nebo vice)
discontinuous (2 or less) subcontinuous or continuous (3 or more)

Priklady odrid / Example varieties:

1 2
V. vinifera V. labrusca
V. coignetiae

Indikace:
Hodnoceni v dobé€ kveteni ve stfedni tietiné letorostu. Sledovani na 10 letorostech.

Definitions:
Observation during flowering at medium third of shoot. Notation of 10 shoots.




EVIGEZ OIV 051
¢. deskr./ Descr. no. 11 Porad. ¢./ Number 1.4.a.1.

Znak: Mlady list: barva vrchni strany (list 4)
Descriptor: Young leaf: colour of the upper side (leaf4)

Stupnice /Scale:
1 2 3 4
zelend zluta bronzova médeénd az nacervenala
green yellow bronze areas copper - reddish

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3 4
Sylvanské zelené B Furmint B Rulandské modré N Chrupka bila B
Garnacha Tinta N Carignan N Dattier de Beyrouth B Muskat Ottonel B
Muscat a petits grains B Rkaciteli B
Indikace:

Hodnoceni v dob¢ kveteni. Barva 4. vrchniho listu u 10 letorostii. Po¢itano od prvniho
rozvinutého listu.

Definitions:
Observation flowering time. Colour of 4™ distal leaves of 10 shoots. Count from the first
unfolded leaf.




EVIGEZ OIV 053
¢. deskr./ Descr. no. 12 Porad. ¢./ Number 1.4.a.2. *

Znak: Mlady list: hustota plstnatosti mezi cévami na spodni strané listu
Descriptor: Young leaf: density of prostrate hairs between veins at the lower side of leaf

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
zadna nebo slaba stfedni silna velmi silna
velmi fidka
none or very weak medium strong very strong
weak

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Rupestris du Lot Muscat a petits  Carignan N Furmint B V. labrusca
Dattier de Beyrouth B grains B Merlot N Palomino Fino B Meunier N

Garnacha Tinta N Cinsaut N Ryzlink rynsky B Clairette B

Indikace:
Hodnoceni v dob¢ kveteni. Primérna hodnota plstnatosti na spodni strané ¢tvrtého listu od
vrcholu z 10 vyhont.

Definitions:
Observation at flowering. Mean value of prostrate hairs at the lower side of the 4™ distal leaf
from 10 shoots.

sledovany list
leal to be observed



EVIGEZ OlIV 067
¢. deskr./ Descr. no. 13 Porad. ¢./ Number 1.4.a.3. *

Znak: Dospély list: tvar Cepele
Descriptor: Mature leaf: shape of blade

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
srdcity klinovity pétilalocny okrouhly ledvinovity
cordate ~ wedge-shaped  pentagonal circular kidney-shaped

Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3 4 5
V. cordifolia V. riparia Chrupka bila B Cabernet sauvignon N Rupestris du Lot
Merlot N Cabernet Franc N Ryzlink rynsky B
Carignan N Clairette B
Glorie de Montpellier

Indikace:
Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani na 10 dospélych listech nad hroznem ve stiedni
tietin¢ letorostu.

Definitions:
Observation from berry set until veraison on 10 mature leaves above the clusters within the
medium third of the shoot.




EVIGEZ OIV 068
¢. deskr./ Descr. no. 14 Porad. ¢./ Number 1.4.a.4. *

Znak: Dospély list: pocet lalokii
Descriptor: Mature leaf: number of lobes

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
bez lalokti tii pét sedm vice nez sedm
entire three five seven more than seven

Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3 4 5
Melon B Aramon N Chrupka bila B Vermentino B Hebron B
Rupestris du Lot Chenin B Ryzlink rynsky B Cabernet Savignon N

Indikace:

Definice vykrojku: Vykrojek listu ma za nasledek pteruseni sekvence zoubkl. Vykrojky
rozdeluji ¢epel v laloky.

Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani na 10 dospé€lych listech nad hroznem ve stfedni
tretin€ letorostu. L; = hlavni lalok, L, - L4 = postranni laloky.

Definitions:

Definition of the sinus: Indent of the leaf, therefore interruption of theth sequence. The
sinuses divide the blade in lobes.

Observation from berry set to veraison on 10 mature leaves above the clusters at the medium
third of shoot. L; = main lobe, L, to L4= lateral lobes.

1




EVIGEZ OIV 070
¢. deskr./ Descr. no. 15 Porad ¢./ Number 1.4.a.5. *

Znak: Dospély list: antokyanové zbarveni hlavnich cév na vrchni strané Cepele
Descriptor: Mature leaf: anthocyanin colouration of the main veins on the upper side of the
blade

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
chybi cCervené v blizkosti Cervené az do prvniho  Cervené az do ¢ervené za druhym
fapiku rozvétveni druhého rozvétveni rozvétvenim
absent  petiol point red red until the first red untill the  red beyond the second
bifurcation second bifurcation bifurcation

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3 4 5
Isabella N Muskat alexandrijsky B Rkaciteli B Chenin B Veltlinské
Garnacha Tinta N  Palomino Fino B Primitivo N Dolcetto N cervené rané RG
Dattier de Beyrouth B
Indikace:

Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamekani na 10 dospélych listech nad hroznem ve stiedni
treting letorostu. Hodnoti se antokyanové zbarveni hlavnich nervii N; - Ns.

Definitions:
Observation from berry set to veraison on 10 mature leaves above the clusters at the medium
third of shoot. Anthocyanin colouration of the main veins N; - N3 has to be assessed.




EVIGEZ OV 072
¢. deskr./ Descr. no. 16 Porad. ¢./ Number 1.4.a.6. *

Znak: Dospély list: vinitost Cepele
Descriptor: Mature leaf: goffering of blade

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
chybi nebo slaba sttedni silna velmi silna
velmi slaba
absent or weak medium strong very strong
very weak

Piiklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Gamay Noir N Cabernet Trebbiano Carignan N Villard Noir N
Garnacha Tinta N Sauvignon N Toscano B
Indikace:

Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani. Vinitost na vrchni strané listu se hodnoti mezi
hlavnimi cévami na 10 dospélych listech nad hroznem ve stfedni tfetin¢ letorostu.

Definitions:

Observation from berry set to veraison. The goffering on the upper side of the leaf have to be
assessed between the main veins on 10 mature leaves above the clusters at the medium third
of shoot.

cévy treti tridy
veins third class

cévy druhé tridy
veins second class



EVIGEZ oIV 074
¢. deskr./ Descr. no. 17 Pofad. ¢./ Number 1.4.a.7. *

Znak: Dospély list: profil cepele
Descriptor: Mature leaf: profile

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
rovny zlabkovity s okraji ohnutymi s okraji ohnutymi zvinény
smérem nahoru smérem dolu
flat folden at mid involute revolute rolled
vein

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3 4 5
Cabernet Rupestris du Lot Furmint B Alicante Bouschet N Carignan N
Sauvignon N Rulandské modré N Trebbiano Toscano B Melon B Sauvignon B
Chardonnay B V. riparia Tramin ¢erveny RG Garnacha Tinta N
Aramon Noir N Amigne B
Indikace:

Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani na 10 dospé€lych listech nad hroznem ve stfedni
tretin€ letorostu. Méteni podle pficného fezu listem ptiblizn€ v poloviné€ ¢epele (N; - N3 =
hlavni cévy).

Definitions:

Observation from berry set to veraison on 10 mature leaves above the clusters at the medium
third of shoot. The cross section of the leaf at about middle of the leaf blade has to be
measured (N - N3 = main veins).




EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 18

Porad. ¢./ Number 1.4.a.8.

OIV 075

Znak: Dospély list: puchytovitost vrchni strany
Descriptor: Mature leaf: blistering of upper side

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
chybi nebo slaba sttedni silna velmi silna
velmi slaba
absent or weak medium strong very strong
very weak
Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3 4 5
Rupestris du Lot  Chrupka bilda B Miiller-Thurgau B Merlot N V. amurensis
Garnacha Tinta B Garganega B Semillon B Ryzlink rynsky B

Indikace:

Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékéni. Puchytovitost se ocefiuje mezi cévami
hlavniho fadu. Primérna hodnota 10 dospélych listti nad hroznem ve stfedni tfeting letorostu

(N1 - N3 = hlavni cévy).

Definitions:

Observation from berry set to veraison. Blisters between the veins of ultimate order have to
be assessed. Mean value of 10 mature leaves above the clusters at the medium third of shoot

(N1 - N3 = main veins).



EVIGEZ OIV 076
¢. deskr./ Descr. no. 19 Pofad. ¢./ Number 1.4.a.9. *

Znak: Dospély list: tvar zoubkil
Descriptor: Mature leaf: shape of teeth

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
ob¢ strany vyduté ob¢ strany smé¢s mezi 2 a4 ob¢ strany vyduté jedna strana vduta
(konkéavni) rovné (konvexni) a druha vyduta
both sides both sides mixture between both sides one side concave,
concave rectilinear notes 2 and 4 convex one side convex

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3 4 5
V. aestivalis Jiger Miiller-Thurgau B Cabernet Franc N Sauvignon B Aspiran N
V. coriacea Muscat a petits Furmint B Chenin B V. longii
grains B Palomino Fino B
Indikace:

Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékéni. Sledovani 10 dospélych listi nad hroznem ve
sttedni tfetin¢ letorostu na okraji listu. Ur€eni tvaru zoubkl mezi N, a Nj.

Definitions:

Observation from berry set to veraison. Notation of 10 mature leaves above the clusters at the
medium third of shoot on the lateral side of leaf. Notation of the shape of the teeth between
N, and Ns.

\
o
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N

& A

rozsah sledovani zoubku
teeth to be measured




EVIGEZ OIV 079
¢. deskr./ Descr. no. 20 Porad. ¢ / Number 1.4.a.10. *

Znak: Dospély list: otevieni fapikového vykrojku
Descriptor: Mature leaf: degree of petiole sinus opening

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5 6
velmi Siroce  otevieny slab¢ otevieny mirné prekryty — prekryty  silné prekryty
otevieny
very vide open  open slinghtly open slinghtly overlapping strongly
overlapping overlapping

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3 4 5 6
Rupestris du Lot V. riparia Sauvignon B Chrupka bila B Ryzlink Tramin ¢erveny
RG

110 Richter Aramon N Merlot N Cabernet Franc N rynsky B Clairette B
Semillon B Cabernet Marsanne B
Sauvignon B

Indikace:
Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani. Primérné hodnota z 10 dospélych listi nad
hroznem ve stfedni tfetin€ letorostu. List musi byt pro ocenéni vyrovnany.

Definitions:
Observation from berry set to veraison. Mean value of 10 mature leaves above the clusters at
the medium third of shoot. Leaf must be flattend for notation.




EVIGEZ

OIV 080

¢. deskr./ Descr. no. 21 Porad. ¢./ Number 1.4.a.11.

Znak: Dospély list: tvar baze fapikového vykrojku
Descriptor: Mature leaf: shape of base of petiole sinus

Stupnice / Scale:

1 2 3
tvar U tvar { tvar V
U - shaped { - shaped V - shaped
Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3
Semillon B 140 Ruggeri Ryzlink rynsky B
Merlot N Periquita N Gamay N
Grenache Noir N Uva Rara N Aramon N

Indikace:

Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani. Primérné hodnota z 10 dospélych listi nad

hroznem ve stfedni tietiné letorostu.

Definitions:

Observation from berry set to veraison. Mean value of 10 mature leaves above the clusters at

the medium third of shoot.



EVIGEZ OIV 081-1
¢. deskr./ Descr. no. 22 Porad. ¢./ Number 1.4.a.12. *

Znak: Dospély list: pfitomnost zoubktll v fapikovém vykrojku
Descriptor: Mature leaf: presence of teeth in the petiole sinus

Stupnice / Scale:

1 2
zadna vyskyt 1 nebo 2 zoubku
none occurrence of 1 or 2 teeth in the petiole sinus

Priklady odrid / Example varieties:

1 2
Chrupka bila B Faberrebe B
Vermentino B
Bombino B

Indikace:
Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani. Sledovani u 10 dospélych listi nad hroznem
ve stiedni tfeting letorostu. Ocenéni stupném 2: Vyskyt jednou nebo vicekrat (nejméné 10 %).

Definitions:
Observation from berry set to veraison. Notation of 10 mature leaves above the clusters at the
medium third of shoot. Notation 2: Occurrence once or more on ten leaves (at least 10 %).

zoubek na okraji
tooth on the margin



EVIGEZ OIV 081-2
¢. deskr./ Descr no. 23 Porad. ¢./ Number 1.4.a.13. *

Znak: Dospély list: vykrojek fapiku ohrani¢eny cévou
Descriptor: Mature leaf: naked petiole sinus

Stupnice / Scale:

1 2 3
neni vyskyt na jedné strané vyskyt na obou stranach
vykrojku fapiku vykrojku fapiku
none occurrence on one side occurrence on both sides
of petiole sinus of petiole sinus

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3
Chrupka bila B Miiller-Thurgau B Chardonnay B
Cabernet Sauvignon N Primitivo N

Indikace:
Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani. Ocenéni stupném 2 a 3: Vyskyt jednou nebo
vicekrat na 10 listech (nejméné 10 %).

Definitions:

Observation from berry set to veraison. Notation of 10 mature leaves above the clusters at the
medium third of shoot. Notation 2 and 3: Occurrence once or more on ten leaves (at least 10
%).



EVIGEZ O1V 083-2
¢. deskr./ Descr. no. 24 Pofad. ¢./ Number 1.4.a.14. *

Znak: Dospély list: pfitomnost zoubktl na vrchnich vykrojcich
Descriptor: Mature leaf: presence of teeth at the base of the upper leaf sinuses

Stupnice / Scale:

1 2
zadna nepravidelny vyskyt
none frequently occuring

Priklady odrid / Example varieties:

1 2
Chrupka bila B Cabernet Franc N
Ryzlink rynsky B

Indikace:
Hodnoceni od nasazovani bobuli do zamékani. Sledovani 10 dospélych listli nad hroznem ve
stiedni tfetin€ letorostu. Stupeni 2: Vyskyt jednou nebo vicekrat na 10 listech (nejméné 10 %).

Definitions:
Observation from berry set to veraison. Notation of 10 mature leaves above the clusters at the
medium third of shoot. Notation 2: Occurrence once or more on ten leaves (at least 10 %).




EVIGEZ OV 084
¢. deskr./ Descr. no. 25 Porad. ¢./ Number 1.4.a.15. *

Znak: Dospély list: hustota plstnatosti mezi hlavnimi cévami (spodni strana)
Descriptor: Mature leaf: density of prostrate hairs between the main veins (lower side)

Stupnice / Scale:
1 3 5 7 9
7adna nebo slaba sttedni husta velmi husta
velmi slaba
none or very weak medium dense very dense
weak

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Chrupka bila B Chardonnay B Cabernet Sauvignon N Furmint B Isabella N
Garnacha Tinta N Gamay N Merlot N Chaouch Blanc B Concord N
Dattier de Muscat a petits ~ Alphonse Lavallée N Tempranillo N
Beyrouth B grains B Kreaca B Barbera N
Indikace:

Hodnoceni na suchych listech pod binokuldrem. Ocenéni celé spodni plochy listu. Hodnoceni
na 10 dospélych listech nad hroznem ve stfedni ¢asti letorostu.

Definitions:

Observation on dried leaves under a disection scope. Evalution on the entire lower leaf
surface.

Notation of 10 mature leaves above the clusters at the medium third of shoot.




EVIGEZ OIV 087
¢. deskr./ Descr. no. 26 Porad. ¢./ Number 1.4.a.16. *

Znak: Dospély list: hustota Stétinatosti mezi hlavnimi cévami (spodni strana)
Descriptor: Mature leaf: density of erect hairs on the main veins (lower side)

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
zadna nebo slaba stiedni husta velmi husta
velmi slaba
none or very weak medium dense very dense
weak

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Chardonnay B Gamay N Alphonse Lavallée N  Kadarka N
Sultanina B Italia B Furmint B
Garnacha Tinta N Clairette Blanche B
Kreaca B
Indikace:

Hodnoceni na suchych listech pod binokuldrem. Ocenéni celé spodni plochy listu. Hodnoceni
na 10 dospélych listech nad hroznem ve stifedni ¢asti letorostu.

Definitions:

Observation on dried leaves under a disection scope. Evalution of the entire lower leaf
surface.

Notation of 10 mature leaves above the clusters at the medium third of shoot.




EVIGEZ

OIV 601

¢. deskr./ Descr. no. 27 Porad. ¢./ Number 1.4.b.1.

Znak: Dospély list: délka cévy N;

Descriptor: Mature leaf: length of vein N,

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka stiedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<75 mm 105 mm 135 mm 165 mm > 195 mm
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Indikace:

Meéfieni na 10 listech: délka cévy N;

Definitions:

To be measured on 10 leaves: length of vein N;j.

Ng4
\

N

/%
S

s

i délka N,

length N,




EVIGEZ

OIV 602

¢. deskr./ Descr. no. 28 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.2.

Znak: Dospély list: délka cévy N,
Descriptor: Mature leaf: length of vein N,

Skupina / Scale:
1 3 5 7 9
velmi kratka kratka sttedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<65 mm 85 mm 105 mm 125 mm > 145 mm
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Indikace:

Meéieni na 10 listech: délka cévy N, na obou polovinéch listu.

Definitions:

To be measured on 10 leaves: the length of vein N; on both halfs of the leaf.

délka N,
A length N,



EVIGEZ

OIV 603

¢. deskr./ Descr. no. 29 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.3.

Znak: Dospély list: délka cévy N;
Descriptor: Mature leaf: length of vein N3

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka stiedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<35 mm 55 mm 75 mm 95 mm > 115 mm
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Indikace:

Meéfieni na 10 listech: délka cévy N3 na obou polovinach listu.

Definitions:

To be measured on 10 leaves: the length of vein N3 on both halfs the leaf.

délka N,
T length N,

......
...........



EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 30 Porad. ¢./ Number 1.4.b.4.

OIV 604

Znak: Dospély list: délka cévy Ny
Descriptor: Mature leaf: length of vein Ny

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka sttedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<15 mm 25 mm 35 mm 45 mm > 55 mm
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Indikace:

Meéfieni na 10 listech: délka cévy N4 na obou polovinach listu.

Definitions:
To be measured on 10 leaves: length of vein N4 on both halfs of the leaf.

L ‘y" i
‘ﬁ:—-' - délka N,
‘ R length N,
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EVIGEZ OIV 605
¢. deskr./ Descr. no. 31 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.5.

Znak: Dospély list: délka od fapikového vykrojku k vrchnimu listovému vykrojku
Descriptor: Mature leaf: length petiole sinus to upper leaf sinus

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka sttedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<30 mm 50 mm 70 mm 90 mm > 110 mm

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Meéfeni na 10 listech: vzdalenost fapikového vykrojku k vrchnimu listovému vykrojku na
obou polovinach listu.

Definitions:
To be on 10 leaves: distance petiole sinus to upper leaf sinus on both halfs of the leaf.

hloubka vrchniho vvkrojku
depness of upper sinus




EVIGEZ OlIV 606
¢. deskr./ Descr. no. 32 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.6.

Znak: Dospély list: délka od tfapikového vykrojku ke spodnimu listovému vykrojku
Descriptor: Mature leaf: length petiole sinus to lower leaf sinus

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka stfedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<30 mm 45 mm 60 mm 75 mm > 90 mm

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Meéfieni na 10 listech: vzdalenost fapikového vykrojku ke spodnimu listovému vykrojku na
obou polovinach listu.

Definitions:
To be measured on 10 leaves: distance petiole sinus to lower leaf sinus on both halfs of the
leaf.

deepness of lower sinus



EVIGEZ oIV 607
¢. deskr./ Descr. no. 33 Porad. ¢./ Number 1.4.b.7.

Znak: Dospély list: ithel mezi N; a N, méfeny na prvnim rozvétveni
Descriptor: Mature leaf: angle between N; and N, measured at the first ramification

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi maly maly stiedni velky velmi velky
very small small medium large very large
<30° 30-45° 46-55"° 56-70 ° >70 °

Piiklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Me¢éieni na obou stranach 10 listi. Métfeni uhlu mezi N; a N, prodlouZzenim tangenty mezi
sttedem fapiku a prvnim rozvétvenim N; a N,.

Definitions:
To be measured on both sides of 10 leaves. Measurement of the angles between N; and N,
through elongation of the tangent petiole point - first ramification on N; and N».




EVIGEZ OIV 608
¢. deskr./ Descr. no. 34 Porad. ¢./ Number 1.4.b.8.

Znak: Dospély list: thel mezi N; a N3 méfeny na prvnim rozvétveni
Descriptor: Mature leaf: angle between N, and N3 measured at the first ramification

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi maly maly stiedni velky velmi velky
very small small medium large very large
<30° 30-45° 46-55"° 56-70° >70°

Piiklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Me¢éieni na obou stranach 10 listii. Métfeni uhlu mezi N; a N3 prodlouZzenim tangenty mezi
sttedem fapiku a prvnim rozvétvenim cév N, a Ni.

Definitions:
To be measured on both sides of 10 leaves. Measurement of the angles between N, and N3
through elongation of the tangent petiole point - first ramification on N5 and Ns.




EVIGEZ oIV 609
¢. deskr./ Descr. no. 35 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.9.

Znak: Dospély list: thel mezi N3 a Ny
Descriptor: Mature leaf: angle between N3 and N4

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi maly maly stiedni velky velmi velky
very small small medium large very large
<30° 30-45° 46-55"° 56-70° >70°

Piiklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Me¢éieni na obou stranach 10 listii. Métfeni uhlu mezi N3 a N4 prodlouZenim tangenty mezi
sttedem fapiku a prvnim rozvétvenim cév N3 a Ny.

Definitions:
To be measured on both sides of 10 leaves. Measurement of the angles between N3 and N4
through elongation of the petiole point - first ramification on N3 and Nj.




EVIGEZ OIV 610
¢. deskr./ Descr. no. 36 Porad. ¢./ Number 1.4.b.10.

Znak: Dospély list: ithel mezi N3 a tangentou mezi stiedem tfapikového vykrojku a sttedem
vrcholového zoubku Ns

Descriptor: Mature leaf: angle between N3 and tangent between petiole point and the tooth
tip of Ns

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi maly maly stiedni velky velmi velky
very small small medium large very large
<30° 30-45° 46-55° 56-70 ° >70°

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Meéfeni na obou strandch 10 listt. Méfeni tthlu mezi N3 a tangentou mezi stfedem fapikového
vykrojku a sttedem vrcholového zoubku Ns.

Definitions:
To be measured on both sides of 10 leaves. Measurement of the angles between N3 and the
tangent between petiole point and the tooth of Ns.




EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 37

Porad. ¢./ Number 1.4.b.11.

OIV 612

Znak: Dospély list: délka zoubkii N,
Descriptor: Mature leaf: length of teeth N,

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratky kratky stiedni dlouhy velmi dlouhy
very short short medium long very long
<6 mm 10 mm 14 mm 18 mm > 22 mm
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Indikace:

Hodnoceni na 10 listech: délka zoubku N; na obou polovinach listu.

Definitions:

To be measured on 10 leaves: length of tooth N, on both halfs of the leaf.

délka zoubku N,

length of tooth N,




EVIGEZ OlIV 613
¢. deskr./ Descr. no. 38 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.12.

Znak: Dospély list: Sitka zoubkd N,
Descriptor: Mature leaf: width of teeth N,

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi uzka uzka stiedni Sirokéa velmi Siroka
very narrow narrow medium wide very wide
<6 mm 10 mm 14 mm 18 mm > 22 mm

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Hodnoceni na 10 listech: Sitka zoubku N, na obou polovinach listu.

Definitions:
To be measured on 10 leaves: width of tooth N, on both halfs of the leaf.

Sifka zoubku N,
width of tooth of N,



EVIGEZ

OIV 614

¢. deskr./ Descr. no. 39 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.13.

Znak: Dospély list: délka zoubkll Ny
Descriptor: Mature leaf: length of teeth Ny

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka sttedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<6 mm 10 mm 14 mm 18 mm > 22 mm
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Indikace:

Hodnoceni na 10 listech: délka zoubku N4 na obou polovinach listu.

A length of tooth of N

délka zoubku N,

4

Definitions:
To be measured on 10 leaves: length of tooth N4 on both halfs of the leaf.
N
4
N Ns
A




EVIGEZ OIV 615
¢. deskr./ Descr. no. 40 Porad. ¢./ Number 1.4.b.14.

Znak: Dospély list: Sitka zoubkit N4
Descriptor: Mature leaf: width of teeth Ny

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi uzka uzka stfedni Siroka velmi Siroka
very narrow narrow medium wide very wide
<6 mm 10 mm 14 mm 18 mm > 22 mm

Piiklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Hodnoceni na 10 listech: Sitka zoubku N4 na obou polovinach listu.

Definitions:
To be measured on 10 leaves: width of tooth N4 on both halfs of the leaf.

Sirka zoubku N,
width of tooth of N,



EVIGEZ OlV 616
¢. deskr./ Descr. no. 41 Porad ¢./ Number 1.4.b.15.

Znak: Dospély list: po€et zoubkli mezi vrcholem zoubku N; a vrcholem zoubku prvni
sekundarni cévy N,
Descriptor: Mature leaf: number of theeth between the tooth tip N, and the tooth tip of the
first secondary vein of N;

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi maly maly stfedni velky velmi velky
very small small medium large very large
<3 4 5-6 7-8 >9

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Podita se z 10 listu.

Definitions:
To be counted on 10 leaves.
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EVIGEZ OlV 617
¢. deskr./ Descr. no. 42 Porad. ¢./ Number 1.4.b.16.

Znak: Dospély list: délka mezi vrcholem zoubku N, a vrcholem zoubku prvni sekundarni
cévy N,

Descriptor: Mature leaf: Length between the tooth tip of N, and the first secondary vein of
N,

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka stfedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<30 mm 30-45 mm 46-55 mm 56-70 mm >70 mm

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Meéfeni na 10 listech.

Definitions:
Measurement on 10 leaves.

e
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AN




EVIGEZ O1V 066-4
¢. deskr./ Descr. no. 43 Pofad. ¢./ Number 1.4.b.17.

Znak: Dospély list: délka cévy N5
Descriptor: Mature leaf: length of vein Ns

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka stiedni dlouha velmi dlouhé
very short short medium long very long
<15 mm 25 mm 35 mm 45 mm > 55 mm

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Meéfieni na 10 listech: délka cévy Ns na obou polovinach listu.

Definitions:
To be measured on 10 leaves: length of vein N5 on both halfs of the leaf.
\ nf‘/“’ ‘ .
\ 5"’"“ :  délka N;
\ i length N;

/

‘(




EVIGEZ OIV 066-5
¢. deskr./ Descr. no. 44 Porad. ¢./ Number 1.4.b.18.

Znak: Dospély list: céva N3, délka od fapikového vykrojku k cévé Ny
Descriptor: Mature leaf: vein N3, length petiole sinus to vein N4

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka stiedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
<4 mm 8 mm 12 mm 16 mm > 20 mm

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Meéfeni na 10 listech: délka fapikového vykrojku - vzdalenost cévy Ny k cévé Ns.

Definitions:
To be measured on 10 leaves: length petiole sinus - intersection of vein N4 to vein Nj.

délka O-O,
length O-0O,




EVIGEZ O1V 079-1
¢. deskr./ Descr. no. 45 Porad. ¢./ Number 1.4.b.19.

Znak: Dospély list: otevieni/prekryti fapikového vykrojku
Descriptor: Mature leaf: opening/overlapping of petiolar sinus

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
Siroce otevieny otevieny zavieny piekryty velmi prekryty
wide open open closed overlapping  very overlapping
<-35mm -15 mm -5 mm 25 mm > 45 mm

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:

Mg¢teni na 10 listech:

1. U listid se Siroce otevienym fapikovym vykrojkem méfime vzdalenost mezi ¢epelemi
v poloviné vysky. Hodnota je uvedena se zapornym znaménkem.

5. U listd se zavienym fapikovym vykrojkem métime nejkratSi vzdalenost mezi cepelemi.
Hodnota je uvedena se zapornym znaménkem.

vvvvv

s kladnym znaménkem.

Definitions:

Measurement on 10 leaves:

1. For wide open sinuses measure the distance between the blades at half heigth. The value
should be recorded as negative.

5. For closing sinuses measurement of the shortest distance between blades. The value should
be recorded as negative.

7. For strongly overlapping lobes measure the widest overlapping. The value should be
recorded as positive.

Siroce otevieny zavieny laloky silné prekryté
wide open closed lobes strongly overlapping



EVIGEZ OlIV 151
¢. deskr./ Descr. no. 46 Pofad. ¢./ Number 1.5.1. *

Znak: Kvétenstvi: pohlavi kvétu
Descriptor: Inflorescence: sex of flower

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
samci samci az obojaké samici se vzptime- samici
obojaké nymi ty¢inkami
male male to hermaphrodite female with female
hermaphrodite upright stamina

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3 4 5
Rupestris du Lot  Couderc 3309  Chrupka bila B Sori N Moscatel rosado RS
Ohanez B
Bicane B
Indikace:

Hodnoceni v dob¢ kveteni. Hodnoti se morfologie pohlavi na 10 kvétenstvich.

Definitions:
Observation flowering time. To be assessed: morphological sex expression of 10
inflorescences.




EVIGEZ oIV 202
¢. deskr./ Descr. no. 47 Pofad. ¢./ Number 1.6.1. *

Znak: Hrozen: délka
Descriptor: Bunch: length

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratky kratky stiedni dlouhy velmi dlouhy
very short short medium long very long
<10 cm 10-14 cm 14-18 cm 18-25 cm >25cm

Piiklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Rulandské modré N Cabernet Miiller-Thurgau B Trebbiano Nehelescol B
Sauvignon N Toscano B
Indikace:

Hodnoceni v dobé zralosti. Primérna hodnota v§ech hroznt z 10 letorosti. Méfeni: délka
hroznu bez stopky.

Definitions:
Observation at maturity. Mean value of all bunches of 10 shoots. To be measured: length of
bunch without peducle.

délka hroznu
length of bunch




EVIGEZ OIV 208
¢. deskr./ Descr. no. 48 Porad. ¢./ Number 1.6.2.

Znak: Hrozen: tvar
Descriptor: Bunch: shape

Stupnice / Scale:

1 2 3
dlouze valcovity, Siroce valcovity uzce kuzelovity, Siroce kuzelovity trychtytovity
long cylindrical, broad cylindrical narrow conical, broad conical funnel shaped

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3
Ryzlink rynsky B Schiava Grossa N
Furmint B

Primitivo N

Indikace:
Hodnoceni v dobé zralosti na stfednich a vétSich hroznech z 10 letorostu. Hodnoceni hroznu

ve 3/5 a 4/5 od vrcholu hroznu. Kfidla ve vrchni ¢asti a vrchol se neberou v uvahu.

Definitions:
Observation at maturity on the medium- and large-sized bunches of 10 shoots. Notation on

the bunch of the third and fourth fifth of the bunch axis. Wings in the upper part and the tip
are excluded from observation.

’
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EVIGEZ OlIV 209
¢. deskr./ Descr. no. 49 Pofad. ¢./ Number 1.6.3. *

Znak: Hrozen: pocet kiidel
Descriptor: Bunch: number of wings

Stupnice / Scale:

1 2 3
chybi 1-3 kiidla vice nez 3 kridla
absent 1-3 wing more than 3 wings

Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3

Indikace:
Hodnoceni v dobé¢ zralosti hroznti. Vyhodnoceni vSech hroznt z 10 letorostu.

Definitions:
Observation at maturity. Notation on all bunches of 10 shoot.




EVIGEZ oIV 204
¢. deskr./ Descr. no. 50 Pofad. ¢./ Number 1.6.4.

Znak: Hrozen: kompaktnost (hustota)
Descriptor: Bunch: density

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi fidky fidky stitedné husty husty velmi husty
very loose loose medium dense very dense

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Uvarara N Cabanské perla B Chrupka bila B Chardonnay B Meunier N
Cardinal N Schiava Grossa N Sauvignon B Sylvanské zelené B
Prosecco B Chenin B

Indikace:

Hodnoceni v dob¢ zralosti. Primérna hodnota vSech hrozna z 10 vyhoni. 1 = bobule
seskupené do utvaru, mnoho viditelnych stopecek bobuli; 3 = jednotlivé bobule a nékolik
viditelnych stopecek bobuli; 5 = husté seskupené bobule, stopecky bobuli nejsou viditelné,
bobule jsou pohyblivé; 7 = bobule nejsou lehce pohyblivé; 9 = bobule jsou deformované
stladenim.

Definitions:

Observation at maturity. Mean value of all bunches of 10 shoots. 1 = berries in grouped
formation, many visible pedicels; 3 = single berries with some visible pedicels; 5 = densely
distributed berries, pedicels not visible, berries are movable; 7 = berries not readily movable;
9 = berries out of shape




EVIGEZ OlIV 206
¢. deskr./ Descr. no. 51 Porad ¢./ Number 1.6.5.

Znak: Hrozen: délka stopky
Descriptor: Bunch: length of peduncle

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka sttedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Sylvanské zelené B Sauvignon B Palomino Fino B Alphonse Lavallée N
Furmint B Tramin ¢erveny RS Marsanne B Aramon Noir N
Grenache Noir N
Monastrell N
Indikace:

Hodnoceni v dob¢ zralosti. Primérnd hodnota vSech hroznti z 10 vyhond. Délka naméfend od
jeji inverce po prvni rozvétveni primarniho hroznu.

Definitions:
Observation at maturity. Mean value of all bunches of 10 shoots. Length measured from
insertion to 1* ramification of the primary bunch.

4

délka stopky
length of peduncle

primarni hrozen
primary bunch

\ piidatny hrozen

secondary bunch




EVIGEZ oIV 502
¢. deskr./ Descr. no. 52 Pofad. ¢./ Number 1.6.4.

Znak: Hrozen: hmotnost jednoho hroznu
Descriptor: Bunch: weight of a single bunch

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizka nizka stiedni vysoka velmi vysoka
very low low medium high very high
<100 g ~ 200 ¢g ~ 400 g ~ 800 g >1200 g

Piiklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Albarifio B Chardonnay B Garnacha Tinta N Aramon N Airén B
Trebbiano Toscano B Dofia Maria B

Indikace:
Hodnoceni v dobé¢ sklizng. Primérna hodnota vSech hroznl z 10 vyhoni.

Definitions:
Observation at harvest. Mean value of all bunches of 10 shoots.



EVIGEZ OlIV 223
¢. deskr./ Descr. no. 53 Pofad. ¢./ Number 1.7.a.1. *

Znak: Bobule: tvar
Descriptor: Berry: shape

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5 6 7 8
zplostéla  kulatd  kratkd  vejcita  tupe- opak- cylindricka obloukovité
elipticka vejcita vejcita ohnuté
flat  roundish  short ovate obtuse-  obovate cylindric ~ arched
eliptic ovate

Priklady odrid / Example varieties:

1 2 3 4 5 6 7 8
Ryzlink  Chrupka Miiller- Bicane B Ahmeur bou MusSkat  Khalili Santa Paula
B

rynsky B bilaB  Thurgau B Ahmeur RG alexan. B belyi B
Chasselas Olivette

Michel Noire N

Tomba B

Indikace:

Hodnoceni v dobé¢ zralosti hroznt. Ocenéni 30 bobuli nedeformovanych stlac¢enim ze stfedni
¢asti 10 hrozn.

Definitions:
Observation at maturity. Notation on each 30 berries non deformed by compression taken
from the medium scope of 10 bunches.



EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 54 Porad. ¢./ Number 1.7.a.2.

OIV 225

Znak: Bobule: barva slupky
Descriptor: Berry: colour of skin

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5 6
zelenozluta rizova cervena Seda tmavocerveno-  modrocerna
fialova
green-yellow rose red grey dark red-violet blue-black
Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3 4 5 6
Chrupka Chrupka Molinera Rulandské Schiava Rulandské
bila B cervenda RS  Gorda RG Sedé¢ G Grossa N modré N
Indikace:

Hodnoceni v dobé zralosti hroznti. Vyhodnoceni 30 bobuli odebranych ze stfedni ¢asti 10
hroznid. Pozndmka: Zavislost na svétle (hodnoceny mohou byt jen ty bobule, které jsou

vystaveny pfimému slune¢nimu zarent).

Definitions:

Observation at maturity. Notation of each 30 berries taken from the medium scope of 10
bunches. Remark: Linght - dependent (only those berries which are exposed direcly to sun

have to be observed).



EVIGEZ OIV 230
¢. deskr./ Descr. no. 55 Pofad. ¢./ Number 1.7.a.3. *

Znak: Bobule: barva duzniny
Descriptor: Berry: colour of flesh

Stupnice / Scale:

1 2
bez zbarveni zbarvena
not coloured coloured

Priklady odrid / Example varieties:
1 2
Rulandské modré N Alicante Bouschet N

Indikace:
Hodnoceni v dobé zralosti hrozni. Ocenéni 30 bobuli ze stfedni ¢asti 10 hrozna.

Definitions:
Observation at maturity. Notation on 30 berries taken from the medium scope of 10 bunches.



EVIGEZ

¢. deskr./ Descr. no. 56 Porad. ¢./ Number 1.7.a.4.

OIV 236

Znak: Bobule: specificka viing
Descriptor: Berry: particular flavour

Stupnice / Scale:

1 2 3 4 5
zadna muskatova lisci bylinna jina
none muscat foxy herbaceous others
Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3 4 5
Auxerrois B Muskat alexandrijsky B Isabella N  Carmen¢re N Ryzlink rynsky B
Tramin ¢erveny RG
Albarifio B

Indikace:
Hodnoceni v dobé zralosti hrozn.

Definitions:
Observation at maturity.



EVIGEZ

¢. deskr./ Descr. no. 57 Porad. ¢./ Number 1.7.a.5.

OIV 241

Znak: Bobule: pfitomnost semen
Descriptor: Berry: presence of seeds

Stupnice / Scale:

1 2 3
zadna rudimentéarni (zakrn¢ld) pritomna
none rudimentary present
Priklady odrid / Example varieties:
1 2 3
Corinthe Noir N Sultanina B Ryzlink rynsky B

Indikace:

Hodnoceni na suchych semenech. Sledovani tvorby semen kazdé z 30 bobuli ze stfedni ¢asti
10 hroznt. 1 = semena chybi + partenokarpie; 2 = semena s mékkym perikarpem, embryo
nebo endosperm nejsou Upln€ vyvinuty; 3 = semena plné vyvinuta.

Definitions:

Observation on dried seeds. Notation on formation of seeds of each 30 berries taken from the
medium scope of 10 bunches. 1= no formation of seeds, parthenocarp; 2 = seeds with soft
seed coat, embryo or endosperm not completely developed; 3 = seeds fully developed.



EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 58 Porad. ¢./ Number 1.7.a.6.

OIV 235

Znak: Bobule: stupen pevnosti duzniny
Descriptor: Berry: degree of firmness of flesh

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi mekka mékka stiedni pevna velmi pevna
very soft soft medium firm very firm
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Rulandské modré N Ryzlink rynsky B Italia B Sultanina B Superior Seedless B

Cabanské perla B Dattier de Beyrouth B

Indikace:
Hodnoceni v dobé zralosti.

Definitions:
Observation at maturity.



EVIGEZ OIV 503
¢. deskr./ Descr. no. 59 Potad ¢./ Number 1.7.b.1.
Znak: Bobule: hmotnost jedné bobule
Descriptor: Berry: single berry weight
Skupina / Scale:
1 3 5 7 9
velmi nizka nizka stiedni vysoka velmi vysoka
very low low medium high very high
=~lg ~2g ~4g ~8g >12g
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Kober 5 BBN  Rulandské Muscat a petits ~ Alphonse Cardinal RG
modré N grains B Lavallée N
V. riparia Merlot N Italia B
Indikace:
Hodnoceni v dobé¢ sklizn¢. Primérna hodnota z kazdé z 30 bobuli pochézejici ze stiedni ¢asti
10 hroznt.
Definitions:

Observation at harvest. Mean value of each 30 berries taken from the medium scope of 10

bunches.



EVIGEZ OlIV 220
¢. deskr./ Descr. no. 60 Porad. ¢./ Number 1.7.b.2.

Znak: Bobule: délka
Descriptor: Berry: length

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi kratka kratka stiedni dlouha velmi dlouha
very short short medium long very long
< & mm 8-14 mm 14-20 mm 20-26 mm > 26 mm

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Corinthe Noir N Cabernet Shiradzouli belyi B Italia B Super Ran Bolgar B
Kober 5 BB Sauvignon N Schiava Grossa N Dattier de Beyrouth B

V. riparia Ryzlink rynsky B

Indikace:

Hodnoceni v dobé¢ zralosti hroznt. Primérnéd hodnota z 30 nedeformovanych bobuli
odebranych ze stfedni ¢asti 10 hroznti (méfici jednotka: mm na jedno desetinné misto). Délka
bobule: 1 =do 8 mm; 3 =o0d 8 do 14 mm; 5 =0d 14 do 20 mm; 7 = od 20 do 26 mm; 9 = vice
nez 26 mm.

Definitions:

Observation at maturity. Mean value of each 30 non deformed berries taken from the medium
scope of 10 bunches (measuring unit: mm with one decimal place). Length of berry: 1 = up to
8 mm; 3=8to 14 mm; 5=14to 20 mm; 7 =20 to 26 mm; 9 = more than 26 mm.

délka bobule
length of berry




EVIGEZ oIV 221
¢. deskr./ Descr. no. 61 Pofad. ¢./ Number 1.7.b.3.

Znak: Bobule: Sitka
Descriptor: Berry: width

Skupina / Scale:
1 3 5 7 9
velmi mala mala stiedni velka velmi velka
very small small medium large very large
<8 mm 8-14 mm 14-20 mm 20-26 mm >26 mm

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Corinthe Noir N Ryzlink rynsky B Modry Muskat Alphonse
Clairette B Portugal N alexandrijsky N Lavallée N
Indikace:

Hodnoceni v dobé¢ zralosti hroznt. Primérnéd hodnota z 30 nedeformovanych bobuli
odebranych ze stfedni ¢asti 10 hroznii (méfici jednotka: mm na jedno desetinné misto). Sitka
bobule: 1 =do 8 mm; 3 =o0d 8 do 14 mm; 5 =o0d 14 do 20 mm; 7 = od 20 do 26 mm; 9 = vice
nez 26 mm.

Definitions:

Observation at maturity. Mean value of each 30 non deformed berries taken from the medium
scope of 10 bunches (measuring unit: mm with one decimal place). Width of bery: 1 =up to 8
mm; 3 =8 to 14 mm; 5 =14 to 20 mm; 7 = 20 to 26 mm; 9 = more than 26 mm.

Sifka bobule
width of berry



EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 62

O1V 301
Pofad. ¢./ Number 2.1.1.

Znak: Doba raSeni
Descriptor: Time of bud burst

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi rana rana stiedni pozdni velmi pozdni
very early early medium late very late
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Cabanské perlaB  Chrupka bila B Grenache Noir N Cinsaut N Airén B

Reine des vignes B

2

Mourvedre N Chanes B
Trebbiano Toscano B
4

Chardonnay B Rulandské modré N

Indikace:

Hodnoceni v dobé, kdyz se ve vrcholku 50 % ocek objevi zelené zabarveni (stadium C podle

Baggioliniho).

Definitions:

Observation when 50 % of the buds are in green - tip stage (stage C of Baggiolini).

Ocko: stadium zeleného vrcholku

Bud: green - tip stage



EVIGEZ OIV 303
¢. deskr./ Descr. no. 63 Pofad. ¢./ Number 2.1.2.

Znak: Zacatek dozravani bobuli (zamekani)
Descriptor: Begin of berry ripening (veraison)

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi rané rané stiedni pozdni velmi pozdni
very early early medium late very late

Priklady odrid / Example varieties:

1 3 5 7 9
Cabanské perla B Rulandské modré N Ryzlink rynsky B Cinsaut N Olivette Noir N
Flame Seedless RG Merlot N Muskat hambursky N
Indikace:

Hodnoceni v dob¢, kdyz ptiblizné 10 % bobuli za¢ina ztracet zelenou barvu a mé¢kne a kdyz
se bobule Cervenych odriid zacinaji zabarvovat. Primérna hodnota vSech hrozni z 10
letorostu.

Definitions:
Observation when aproximately 10 % of the berries start loosing the green colour and soften
and the red berries begin to colour. Mean value of all bunches of 10 shoots.



EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 64 Pofad. ¢./ Number 2.2.1.

Znak: Stupen zimovzdornosti oc¢ek
Descriptor: Degree of winterhardiness of primary buds

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizky nizky stiedni vysoky velmi vysoky
very low low medium high very high

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:

Hodnotime podle procenta vyrasenych ocek na jafe nejméné na 10 ketich, vSechna ocka na 1
tazni z kazdého kefe (nejméné 10 ocek na tazni, t.j. celkem asi 100 ocek). Hodnoceni délame
jen v téch letech, kdyZz jarnim mrazem nebyly viibec poskozené a kdyz byla ocka stfedné
odolnych odrd (Rulandské bilé, Sedé) poskozena zimnim mrazem.

Zimovzdornost o¢ek nehodnotime u odrid podnozové révy.

Stupnice:

1 = zniceno 80 a vice % ocek

3 = zniceno 60 - 79 % ocek

5 = zniceno 40 - 59 % ocek

7 = zni¢eno 20 - 39 % ocek

9 = zni¢eno méné nez 20 % ocek

Definitions:

Determination according percentage of bursted buds in spring in vineyard on 10 vines, all
buds on 1 one year-old shoot (which remained on vines after pruning) from each vine no less
them 10 buds, total about 100 buds. Determination only in that years when the buds did not be
damaged by the spring frost in that case when the buds of medium harded varieties (Pinot
white,gris) were injured by winter frosts.

Rootstock grape vine varieties are not evaluated for winterhardiness.

Notes:

1 = killed 80 and more % of buds

3 =killed 60 - 79 % of buds

5 =killed 40 - 59 % of buds

7 =killed 20 - 39 % of buds

9 = killed less than 20 % of buds



EVIGEZ OIV 452 (modified)
¢. deskr./ Descr. no. 65 Pofad ¢./ Number 2.3.1.

Znak: List: stupen rezistence k plisni révové
Descriptor: Leaf: degree of resistance to Plasmopara

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizky nizky stfedni vysoky velmi vysoky
very low low medium high very high
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
41 B
Indikace:

Rozsah plisni infikovanych skvrn na listech 4-6 ket (t.j. 4-6 opakovani), jestli je to mozné
asi 3 tydny od zacatku kveteni. 1 =neohranicené rozsahlé skvrny zptsobené infekci nebo
uplné infikované listové Cepele - silna fruktifikace houby - zietelné a husté mycelium - velmi
rany opad listl; 3 = rozséhlé neohrani¢ené skvrny zptisobené infekei - velmi silna fruktifikace
houby - ¢etné mycelium - opad ne tak rany jako ve stupnici 1; 5 = ohrani¢ené skvrny
velikostil-2 cm v praméru - vice nebo méné silna fruktifikace houby - nepravidelna tvorba
mycelia; 7 = nizs8i nekrotizace skvrn - nizsi fruktifikace houby - méné mycelia; 9 = teckovité
nekrozy nebo bez symptomd, zadna fruktifikace houby nebo mycelium

Definitions:

Extension of infected mildew patches on all leaves of 4-6 vines (i.e. 4-6 replication) has to be
assessed, if possible about 3 weeks after begin of flowering. 1 = not limited, vast attacked
patches or totally attacked leaf blades - strong fungus fructification - pronounced and dense
mycelium - very early leaf drop; 3 = vast, not limited attacked patches - very strong fungus
fructification - numerous mycelia - leaf drop not as early as with note 1; 5 = limited attacked
patches 1-2 cm in diameter - more or less severe fungus fructification - irregular formation of
mycelia; 7 = less necrotic attacked patches - less fructification- few mycelia; 9 = punctuated
necroses or no symptoms, neither fructification nor mycelium.

S\,

=




EVIGEZ OIV 455 (modified)
¢. deskr./ Descr. no. 66 Pofad. ¢./ Number 2.3.2.

Znak: List: stupen rezistence k padli révovému
Descriptor: Leaf: degree of resistance to Oidium

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizky nizky stiedni vysoky velmi vysoky
very low low medium high very high

Priklady odriud /Example varieties:

1 3 5 7 9
Carignan N Kober 5 BB
Indikace:

Vyhodnoceny skvrny vSech listl 4-6 keftti (4-6 opakovani), jestli je to mozné asi 3 tydny po

zacatku kveteni (rostouci listy); po vinobrani nebo pred zacatkem mrazi (dospélé listy).

V dobé hodnoceni musi byt posouzeny klimatické vlivy.

1 = neohranicené a velmi rozsahlé skvrny zptsobené infekci nebo listové Cepele napadené
kompletné - hojné mycelium a bohaté fruktifikace houby

3 = rozsahlé infekci zptisobené skvrny, nékteré skvrny ohraniené - listova ¢epel ¢astecné
infikovana - hojnost mycelia a bohata fruktifikace houby

5 = skvrny zptsobené infekci jsou ohrani¢ené a dosahuji priméru 2-5 cm

7 = ohrani¢ené skvrny mensiho rozsahu - slabé mycelium a omezena fruktifikace houby
(ptitomnost padli je jen naznacena slabym zkroucenim listové Cepele)

9 = teckovité skvrny nebo viibec zadné symptomy - zadné mycelium ani viditelna fruktifikace
houby (pouze slabé zkrouceni listové ¢epele)

Definitions:

Attacked patches of all leaves 4-6 vines (= 4-6 replications) have to be assessed, if possible: -

about 3 weeks after begin of flowering (growing leaves); - after vintage or before frost

(mature leaves). Climatic influences have to be considered at the time of assessment.

1 = not limited and very vast attacked patches or totally attacked leaf blades - plenty of
mycelium and ample fungus fructification

3 = vast attacked patches, some of them limited - leaf blade, partly attacked - plenty of
mycelium and ample fungus fructification

5 = attacked patches usually limited with a diameter of 2-5 cm

7 = limited attacked patches of smaller extent - little mycelium and limited fungus

fructification
(the presence of Oidium is only indicated by a slight curling of leaf blade)

9 = punctuated attacked patchesor no symptoms at all - neither mycelium nor visible
fructification (merely a slight curling of leaf blade)



EVIGEZ O1V 507
¢. deskr./ Descr. no. 67 Porad. ¢./ Number 3.1.1.

Znak: Vynos z 1 m’
Descriptor: Yield per m’

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizky nizky stiedni vysoky velmi vysoky
very low low medium high very high

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Hodnoceni v dob¢ zralosti. Poznamka: Zavisi na péstitelskych podminkach.

Definitions:
Observation at maturity. Remark: Dependent on cultural conditions.



EVIGEZ O1V 505
¢. deskr./ Descr. no. 68 Pofad. ¢./ Number 3.2.1.

Znak: Obsah cukru vmostu [ % ] 1% = 1kg cukru/ 1 hl mostu
Descriptor: Sugar content of must [ % ] 1% = 1 kg sugar/ 1 hl must

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizky nizky stiedni vysoky velmi vysoky
very low low medium high very high
<13 % ~ 15 % ~ 18 % =~ 21 % >24 %

Piiklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Hodnoceni v dobé sklizné. Prumérna hodnota ze vSech hroznu z 10 letorostd. Poznamka:
ohled na pouzitou metodu.

Definitions:
Observation at harvest. Average value of all bunches of 10 shoots. Remark: Refer to the
method used.



EVIGEZ OlIV 506
¢. deskr./ Descr. no. 69 Porad. ¢./ Number 3.2.2.

Znak: Celkovy obsah kyselin v mostu
Descriptor: Total acid content of must

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizky nizky stiedni vysoky velmi vysoky
very low low medium high very high

Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9

Indikace:
Hodnoceni v dobé sklizn¢. Primérna hodnota vSech hroznt z 10 letorostt. Celkovy
obsah kyselin v mostu. Indikace v miliekvivalentech: kyselina vinna nebo kyselina sirova.

Definitions:
Observation at harvest. Mean value of all bunches of 10 shoots. Total acid content of must.
To be indicated in milliequivalents: tartaric acid or sulphuric acid.

miliekvivalenty kyselina vinna kyselina sirova
milliequivalents tartaric acid [g/1] sulphuric acid [g/1]
1 41 <3 <2
3 82 6 4
5 123 9 6
7 164 12 8
9 205 15 10




EVIGEZ
¢. deskr./ Descr. no. 70

Porad. ¢./ Number 3.2.3.

OIV 508

Znak: pH mostu
Descriptor: pH of must

Stupnice / Scale:

1 3 5 7 9
velmi nizké nizké sttedni vysoké velmi vysoké
very low low medium high very high
Priklady odrid / Example varieties:
1 3 5 7 9
Indikace:

Hodnoceni v dobé zralosti. Primérna hodnota v§ech hroznt z 10 letorosta.

Definitions:

Observation at harvest. Mean value of all bunches of 10 shoots.



EVIGEZ OIV 459 (modified)
¢. deskr./Deskr. No 71 Porad.¢./Number 2.3.3.

Znak: Hrozen: stupen rezistence k plisni Sed¢
Descriptor: Bunch: degree of resistance to Botrytis

Stupnice/Scale:
1 3 5 7 9
velmi nizky nizky stiedni vysoky velmi vysoky
very low low medium high very high

Piiklady odrid/Example varieties:

1 3 5 7 9

Isabella N

Indikace:

Razné projevy choroby na vSech hroznech nejméné u 6 ket (6 opakovani) musi byt
zajistény, jestli je to mozné pred sklizni. 1 = velmi mnoho shnilych bobuli ve vSech hroznech,
vSechny hrozny jsou napadeny, opad hroznti; 3 = velmi mnoho chorobné zvadlych a cast
shnilych hrozni, opad vSech hroznt; 5 = do 20% chorobné zvadlych hroznt nebo shnilych
hroznt, vét§ina hrozni je napadena stfedné a jen nékteré silnéji, opad hroznti nizsi; 7 = jen
nékolik zavadlych nebo nahnilych bobuli v hroznech, zddny opad hroznii; 9 = jen ojedinélé
hrozny jsou slab¢ napadené, Zadny opad hroznii

Definitions:

The different appearance of the grey rot on aii clusters of at least 6 vines (6 replications) have
to be assesed, if possible before harvest. 1 = very many rotten berries on aii clusters, all
clusters are attacked, drop off of all clusters; 3 = very many wilted and part rotted clusters,
drop off of all clusters; 5 = up to 20% wilted or rotted clusters are moderately atacked, only
some clusters are attacked more severely, drop off of clusters is only slight; 7 = only a few
wited or rotten berries in clusters, no drop off of clusters; 9 = only single clusters are slightly
attacked, no drop off of clusters



Skupina deskriptori ”dospély list”:

Hodnoceni méritelnych deskriptori

Skupina znakl ”dospély list” zahrnuje kvantitativni deskriptory, které musi byt méreny
pomoci pravitka. Méfeni se musi provadét na vysuSenych listech, kterych suseni a hodnoceni
bude popsano.

Prakticky navod k odbéru a suSeni listi

Odbér listi z kere

e 10 dospélych, zdravych listt nad hroznem a nad 6tym nodem ve stfedni tfetin¢ letorostu

e Pro méfeni cév od N; do Ns a pro vyhodnoceni délky a Sitky zoubkl nesmi chybét Zadny
konec téchto cév.

e Pro odrtadu jsou typické zvlasté zoubky N; a Na.

SuSeni listi
Odstranéni stopky

Potfebny material:

e dfevény panel (vhodna je dievita lepenka), rozméry 30 x 50 cm

3 mm silné lepenka na obou stranach hladka, rozméry 30 x 50 cm
noviny, nejlépe staré

dievéné svorky, dve pro kazdé lisovani

klimatizovana komora nebo vytopena mistnost



Lisovani révovych lista:

Na dfeveény panel navrstvime: .
lepenku (karton), potom

noviny, potom

nepielozené révoveé listy, potom

noviny, potom > vSechno lisovat pevné ve svorkach
lepenku (karton), potom
noviny, potom

révové listy

atd. -

Pti jednom lisovani je mozné ususit listy asi z 10 odrud.

Vlastni suseni:

Suseni v klimatizované komofie pii 43 °C pfi maximalni ventilaci po dobu 4 - 5 dni, nebo
suSeni ve vytopené mistnosti. KdyZz neni k dispozici ani jedna z t€chto moznosti, musi byt
vlhké lepenka a noviny ménény v pribéhu suSeni kazdy jeden az dva dny.

Skladovani ve tvrdych papirovych deskach nebo novinach.

Popis: odriida, lokalita, datum odbéru listti

Méreni a ziznamy deskriptori

Délka a §itka znakt je méfena pravitkem. Hustota §tétin a plstnatosti musi byt zaznamenéna
vizualn€ pod binokularem.

V piipadé¢, ze je planovand matematicko-statisticka analyza, kazda jedna namétend hodnota z
10 listh musi byt zaznamenana. Pro odridovy popis pii pouziti stupnice pro hodnoceni musi
byt vypocitand primérna hodnota.



Group of characteristics ”mature leaf*:

Remarks to the evalution of measurable descriptors

The subsequent group of "mature leaf” characteristics contains quantitative descriptors, which
have to be measured with a rule. Measurements have to be taken on dried leaves. In the
following leaf sampling, drying and evalution are described.

Practical guidelines to leaf sampling and drying

Sampling leaves from the vine

e 10 mature, healthy leaves above the clusters and above the 6™ node within the medium
third
of the shoot.

e For the measurement of veins N; to Ns and for the evalution of the length and width of the
teeth none of the ends of these veins should be missing.

e Particularly the teeth N, and N4 should be typical for the cultivar.

Leaf drying

Remove petiole

Necessary materials:

wooden panels (chip board is suitable)

dimensions: ca. 30 x 50 cm

3 mm thick carboard, smooth on both sides, cut to ~ 30 x 50 cm
newspaper, 2 sheets are to be used; old newspapers are especially suitable
wood clamps, two for each press

air conditioned chamber or heated room



Pressing of the grapevine leaves

On the wooden panel layer: .
cardboard, then

newspaper, then

grapevine leaves which should not overlap

newspaper, then > press firmly with clamps
cardoard, then
newspaper, then
grapevine leaves
etc. -

About 10 cultivars can be dried easily in one press.

Drying in air conditioned board at 43 °C with maximum ventilation. In 4 - 5 days the leaves
will be dry. Or drying in a heated room. If none of these possibilities are given, the wet
millboards and newspapers have to be replaced with dry ones every 1 - 2 days.

Store in folders or newspaper.

Inscription: cultivar, locality, date

Measurement and visual recording of the descriptors

Length and width of the characters are measured by a ruler. The density of wolly and
prostrate hairs has to be recorded visually under binocular glasses.

If varietal recognition by mathematical-statistical analysis is planned, every measured single
value of 10 leaves has to recorded. For varietal description with notes mean values have to be
calculated.



IV. Taxonomicky prehled rodu / Used taxonomical scheme:

Kéd plodiny / Crop code: V01 Vitis vinifera L.
V02 KiiZenci planych druhi a forem / Hybrids of wild species
and forms
V03 KfiZenci V. vinifera x plané druhy / Hybrids of V. vinifera
X wild species
V04 Plané druhy / Wild species of genus Vitis L.

Taxonomicky kod Taxon
(BCHAR)
Taxonomical code
Subgenus Muscadinia Planch. (2n =40)
211 000 V. rotundifolia Michx.
2 12 000 V. munsoniana Simpson
Subgenus Euvitis Planch. (Bailey)
Euvitis americanae
220000 Series Labruscoideae
221000 V. labrusca L.
221001 nigra
221002 alba
221003 rosea
221004 rosea maxima
221005 bacis albidis
221006 magnis ovalis
222000 V. candicans Engelm. [syn. V. mustangensis Buckley]
2 23 000 V. shuttleworthii House [syn V. coriacea Shuttlow]
230000 Series Aestivales
231000 V. lincecumii Buckley
2 32 000 V. argentifolia Munson [syn V. caerulea Munson ,
V. lecontiana House, V. bicolor De Conte]
2 33 000 V. aestivalis Michx. [syn V. sinuata Don.]
2 34 000 V. rufotomentosa Small
235000 V. sola Bailey
2 36 000 V. simpsonii Munson [syn V. cinerea var. floridana
Munson, V. austriana Small]
237000 V. smalliana Bailey [syn V. simpsonii Munson]
240 000 Series Arachnoideae
2 41 000 V. champini Planch.
242 000 V. californica Benth.
243 000 V. girdiana Munson
244 000 V. dosniana Munson
245000 V. arizonica Engelm.
245001 glabra
245002 galvini
2 46 000 V. cinerea Engelm.




Kod/Code Taxon

250 000 Series Cordifoliae

2 51 000 V. cordifolia (Lam.) Michx. [syn V. pullaria de Conte]

2 52 000 V. illex Bailey [syn. V. sempervirens Hort.]

2 53 000 V. baileyana Munson [syn V. virginiana Munson]

2 54 000 V. berlandieri Planch.

255000 V. helleri Small.

2 56 000 V. palmata Vahl. [syn V. virginiana Poir.]

2 60 000 Series Vulpina

2 61 000 V. rupestris Scheele [syn V. populifolia]

2 62 000 V. longii Prince [syn V. solonis Planch., V. nueve-
mexicana Lemmon , V. novo-mexicana Munson]

2 63 000 V. monticola Buckley [syn V. montana Buckley]

2 64 000 V. treleasei Munson

2 65 000 V. riparia Michx [syn. V. incisa Jacq., V. vinifera var.

vulpina Kuntze, V. vulpina var. riparia Regel ,
V. odoratissima Donn.]

2 66 000 V. nuevae-angliae Fernald
Euvitis mexicanae

2 71 000 V. bourgeana Planch.

272 000 V. tiliaefolia Humb.
Euvitis asiaticae

2 80 000 V. malayana Migq.

2 81 000 V. flexuosa Thunb. [syn V. indica Thunb., V. parvifolia
Rexb.]

2 82 000 V. coignetiae Pulliat

2 83 000 V. pagnucii Romanet

2 84 000 V. lanata Roxburgh [syn V. cordifolia Roth, V. indica
Hook]

2 85000 V. amurensis Rupr. [syn V. vinifera var. amurensis
Regel., V. vulpina var. amurensis Regel.]

2 86 000 V. davidii Romanet [syn Spinovitis davidii Carr.]

2 87 000 V. romaneti Romanet [syn Spinovitis davidii Carr.,
V. pseudospina Carr., V. romaneti serotina Carr.]

2 88 000 V. thunbergii Sieb. et Zuc. [syn V. ficifolia Bunge,
V. sinuata Regel , V. bryoniaefolia Hance]

2 89 000 V. balansaena Planchon
Euvitis euroasiaticeae

292000 V. vinifera L.

292001 ssp. sylvestris (Gmel.) Beger [syn V. sylvestris

Gmel., V. vinifera var. sylvestris Willd.]
292002 ssp. vinifera [syn Vitis vinifera L. s. str.,

V. vinifera DC., V. vinifera ssp. sativa Beger]

Pozniamka:  Pouzivani kodi (BCHAR) pro hybridy rodu Vitis:
Jedna-li se o jednoduché hybridy, na prvnim misté¢ bude 2 (diploid). Neni-li ploidie znama, 1. misto
zlustava vyplnéné nulou a dalsi Cisla vzniknou kombinaci kédu obou druhii, jak jsou uvedeny
v klasifikatoru: napi. diploidni hybrid V. berlandieri x V. riparia - 254650
hybrid V. cordifolia x V. rupestris s neznamou ploidii - 051610
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